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AHHoTaums. B cTatbe paccmatpuBaeTcsi BOMPOC 06 WHTEPAKTUBHOI CBA3M
06LLeYNOTPEOUTENBHON NEKCUKN U MEAULIMHCKON TepMUHONorun. B nocneaHme
rogbl MeLULMHCKas TEPMUHONOTMA Ha GOHe NOCNeAHMX TN06anbHbIX COBbITHIA
aKTWUBHO CTasia NePexoAmnTb B 06LLEYNOTPEOUTENbHYH NEKCUKY. YUUTbIBaAs STOT
dakT, B UCCNeaoBaHMM fenaeTcs nonbiTka 060CHOBaHMSA JaHHOMO npouecca ¢
TEOPETUYECKOI TOUYKM 3peHus. B xoae uccnefoBaHus OblM UCMONb30BaHbI
onucaTteNibHO-CPaBHUTESbHbIA U 3MMUPUYECKUI A METOAbI Hay4YHOro aHanusa.
lMokasaHo, YTO CNnoBa CTaHOBATCA TEPMUHAMU B KOHTEKCTE YCKOPEHUS Hay4Ho-
TeXHMYecKoro nporpecca. B nocnegHue rofpl MeauLMHCKME TEPMUHbI BCe
6onblue yNnoTpe6nsaTCs B LETCKON NUTepaType, B pesynibTaTe Yero Co3faercs
YHUKanbHas cpefa ANs Ux NepexoAa B 06LLeynoTpebuTenbHyo EKCUKY.

KnioyeBble cnoBa:  06LieynoTpeOUTENbHAA  NIEKCHKA;
TEPMUHONOTUS; TEPMUH; UHTEPAKTUBHAsA CBA3b; rNobanusauus.

MeauLMHCKas

Abstract. The article deals with the interactive relationship between common
vocabulary and medical terminology. In recent years, medical terminology,
against the background of current global events, has actively begun to move
into the common language. With this fact in mind, the study attempts to justi-
fy this process from a theoretical point of view. Descriptive-comparative and
empirical methods of scientific analysis have been used in the research. It is
shown that words become terms in the context of accelerating scientific and
technological progress. In recent years, medical terms have been increasingly
used in children's literature, resulting in a unique environment for their transi-
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communication; globalisation.
BBEJEHUE

Kak 13BecTHO, TepMHHbI YIIOTPEOJISAIOTCA B OC-
HOBHOM B Hay4HOM CTHUJIE U CYUTAIOTCS OCHOB-
HbIM [TOKa3aTeJieM Hay4YHbIX paboT, cTaTel, Mo-
Horpaduil. OHaKO TEpPMHUHBbI TaKXe BCTpeya-
I0TCS B IPO3€ U 033U K, KOTOpbIE SBJSIOTCSA 006-
pasuamu xygoxkectBeHHoro ctuid. [locne pac-
naga CCCP B feTckoi smMTepaType MOCTCOBET-
CKUX CTPaH BCTPEYAIOTCS JOCTaTOYHO HOBBIE
TepMUHBI. [l1caTenun ¥ NO3Thl UCNOIB30BAIN UX
JUI M”HGOPMHUPOBAHUS MNOJAPACTAIILEr0 IMOKO-
JIeHUs, B TOM YHCJIe, O Pa3BUTHUU HAyKU U TeX-
HUKU. TepMUHBI B JE€TCKOW a3epbaulxKaHCKOU
JIUTepaType B roJbl HE3aBUCMMOCTU NpeJICTaB-

Section “Languages”

JISIOT COOOM JIeKCUYeCKHUe eIWHUIbI U3 eBpOo-
MMENCKUX A3bIKOB.

B XXI Beke Hayka U TeXHUKa pa3BUBAIOTCH
ObICTPBIMU TeMNaMH. UHTEHCHBHOe pa3BUTHE
HAayKW U TEeXHUKHU CO3JaeT YCJIOBUA U JJid pas-
BUTUA TEPMUHOJIOTUMU #A3blKa. B pesysbTaTte
BCerZia ecTb HOBbIE NPOLeCChl B 00JIaCTU Tep-
MHUHOJIOTUU. [10YTU KaxAbIM JeHb B Hall A3bIK
BXO/JIAAT HOBbIE JIEKCUYeCKHe eAUHULBL JlekceMa,
KOTOpasi CHayaJla BXOJUT B A3bIK KaK OObIYHOE
CJI0BO, 3aTe€M BXOJUT B I10JIe TEPMHUHOJIOTUU U
CTaHOBUTCA TEPMUHOM. TakUM 00pa30M, JIEKCH-
yecKas e[JMHULIA CTaHOBUTCS TEPMHUHOM, 000-
3HAYalIIUM OIpe/ie/IeHHOe IOHATHE JAaHHOU
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06J1acTU. YUUThIBasi yKa3aHHblEe CBOMCTBA pas-
BUTHS JIMTEPATYPHOIO sI3bIKa, B MCC/IEOBAaHUU
aHaA/IM3UPYeTCcsl UHTEPAKTUBHAsl CBSI3b MEX]Y
MeJWLMHCKOM TEPMMUHOJIOTHEN U 00lleynoTpe-
OUTENbHON JIEKCUKOM.

MATEPUAJbI U METO/1bl UCCJIE,OBAHUA

MeTon0M Hccef0BaHUs SBJIAIOTCS ONMCATEb-
HbIA M THIOJIOTUYECKUN aHaJIM3 JIMHIBHUCTHKH.
MaTepuasaMu uCC/leNOBaHUS BbIOpPaHbl pas-
JIMYHbIE A3bIKOBbIe (GAKThl, TEPMUHbI U3 Pa3HO-
CUCTEeMHBIX SI3BIKOB.

PE3YJIbTATbl UCCNEAOBAHUA

ABTop B.JleluuK, ccbliasicb Ha pacyeThl, Cje-
JIaHHbIe YyenickuM s3bikoBeZioM K. Coxopowm, oT-
MeyaeT, 4yTo 6oJiee 90 % cJI0B, NOSABJIAIOIIMXCS B
s3bIKaX B pe3yJibTaTe MpUpallleHHus Hay4HO-
TEXHUYECKUX 3HAHWM, COCTABJISIOT CrHenyab-
Hbl€e CJIOBAa - TEPMUHBI [2, C. 47].

TepMUHOIOTHS KOXKAOTO SI3bIKA SIBJSETCS CTpa-
TeruyecKkor o6sacteio. [losaTomMy oHa Bcerja
HAXOJUTCS B IIeHTPE BHUMaHHUs OOLIeCTBA U
rocyaapctBa. «OZiHa U3 TJIaBHBIX 0COOEHHOCTEN
TEPMHHA, OTJIMYAIOLIAs €ro OT JPYTUX JIeKCHYe-
CKHUX eIMHUL], COCTOUT B TOM, UTO OH UMEET 0OCO-
6oe moJie Pa3BUTHSA. ITO O3HAYAET, YTO TEPMHU-
HbI He MOTYT UMeTh TaKOT0 K€ IIUPOKOro OXBa-
Ta, Kak obuieynoTpebuTtesnbHble cjoBa. C10Bo,
COOTBETCTBYIOILle€ BCSIKOMY BIIOJIHE OIpejie-
JIEHHOMY TOHSATHIO B 00/IaCTU HAYKH, TEXHUKHU U
UCKYCCTBa, CJIeyeT Ha3blBaTb TEPMUHOM» [5,
c. 117].

TepMuHBI MMeOT cBOM QYHKUUU. BakHelieit
Y3 3TUX QYHKUHUU SBJISETCS MOJTy4eHUe, 0OMeH
omnpejiesieHHON nH$OpMalel U OBJaJileHHe Ka-
KOU-In60 o6s1acThio Hayku. Kaxkoe HoBoe 1mo-
HATHe, BXOJIlee B )KU3Hb, CO3JjAeT YCI0BUSA JJ1A
NOSIBJIEHUs] TepMHUHA B HalleM si3bike. O61e-
yIOTpeOrTe/NbHbIE U HEYIIOTPEOUTE/bHbIE JIEK-
CUYeCKHe eJIJMHUIIbI B sI3bIKe 00pabaThIBAOTCS
KaK TepMMHBI, IPOXO/il Yyepe3 TepMHUHOJIornye-
ckurd npouecc. CyTb Ipouecca TepMHUHALUMU
TaK)XKe peasM3yeTcs Ha OCHOBe OIlpefie/leHHOU
cucteMbl. [I[ppuMepaMu npolLeccoB B TEPMUHOJIO-
TMYEeCKOM CJIoe sI3blKa CJIYXaT TEPMHUHOJIOTHS,
JleTepMUHALUA U TPAaHCTEPMUHALUA.

MeauunHCcKast Hayka Obljla He00X0AMMa C CaMbIX
NepBBIX JIHEN CyleCTBOBaHHUS 4esioBeyecTBa. B
60pbbe 3a BbIKMBaHHE YeJIOBEK MPU HENOCPE] -
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CTBEHHOM KOHTAaKTe C MPUPOJAOU MojBeprascs
3a060/1eBaHUSIM U PA3JIMYHBIM BHUpPYyCaM H CO
BpeMeHeM MCKaJl CIIOCOObI 3allUTUTh Cebs OT
3TUX 60Jie3Hel. B KOHTaKTe C NpUpoOAOH JIIOAU
npuberaji K pasMYHbIM CpeACTBAM JJis
YCTPaHEHHs Pa3/IMYHbIX TPAaBM M 60OpPBLOLI C 60-
JIe3HAMHU. JI/151 JledeHrsl U BbLKUBAHUSA C TEYeHU-
€M BpeMeHH HCIO0JIb30BaJIMChb pa3JIMuHble pac-
TeHHUs] U UHCTPYMeHTbl. IMEHHO 3TH 0COGEHHO-
CTH 4eJIOBeKa CO3/Ja/lv yCJI0BUSA JJ1s1 MOSIBJIEHUS
Me/JJMLIMHCKOM HayKH.

Kak u sn1106as 06J1acTh HAyKH, MeAUIMHA UMEET
CBOI0 TEPMHHOJIOTHYECKYI0 cucTeMy. ['oBops o
TEPMHHAX KaKOU-JIM60 chepbl HAYKH, UCII0JIb3Y-
eTcs TEpMUH chepoBas TepMuHosiorus. Kaxaas
06J1IaCTh HayKH HUMEEeT CBOI TepMHHOJIOTrHhYe-
CKYI0 CUCTEMY U 0COOEHHOCTH TEPMHHOB, B TOM
yucae U MeJUIIMHCKas Hayka. B aHriMiickoM u
azepO6ai/PKaHCKOM SI3bIKaX, SIBJISIOLIMXCS 3bl-
KaMU pa3HbIX CUCTEM, HEKOTOPbIE MeIUIIMHCKHE
TEPMHUHBI CHayasia CTaJM 06pa3loM OOLIEYIO-
TpebUTE/IbHON JIEKCUKH, 3aTeM 3aHSJIM MeCTO B
TEPMHUHOJIOTHUYECKHX CJI0BapsSX B Ka4eCTBE Tep-
MHUHOB. [lo 9TOM HpuYMHE CylLIeCTBYEeT TecCHasI
B3aMMOCBSI3b MeXJy O0OLIeynoTpebuTeIbHON
JIEKCUKOM fI3blKa U TEPMUHOJIOTUYECKOU JIEKCHU-
KOM.

TeopeTHuecKku CYMUTAETCS, YTO KaxKJash 06J1aCcTh
3HaHUM HMMeeT CBOI TepMHHoJoruw. Ho, kak
NPaBUJIO, CJI0XHO pa3rpaHUYUTh TEPMHHOJIO-
TUI0 CMEXHbIX HayK, a TaKKe NPOBECTU ybeau-
TeJIbHYI0 I'PaHb MEX/y TepMUHOJIOTHeHd U 006-
IIMM cJIoBapeM. B s3bIKO3HAaHUM HET eJMHOr0
MHEHHS] O COOTHOLIEHWH TEPMHHOJIOTMU U 06-
lleJINTepaTypHOro f3blka. EcTh JBa pasHbIX
HalnpaBJ/ieHHUs B TepMUHoJioruu. CoryiacHo mnep-
BOM NO3WLUM, TEPMHUH KaK cCleluajbHas eju-
HHULA MPOTUBONOCTABJISETCS CJIOBY KaK e€MHU-
1ie S3bIKa; M0JYePKUBAIOTCS BCe PA3/IMUUS MEX-
Jly TEPMUHOJIOTHUYECKON W 06LIeyNoTpebUuTe/b-
HOW JIEKCUKOW. MHEeHHS 110 3TOMy BONIPOCY pas-
JIeJIWIUCh U Pa3BUBAIOTCS B JIBYX HampaBJIEHU-
ax. [lo MHeHHIO TmpejAcTaBUTEsIEd TEPBOro
HalpaBJIeHUs], JINTEPATYPHbIN S3bIK MOJYUHS-
eTcsl 0CO0OM perjlaMeHTalUM, AUKTYeMOW He
HOpPMaMH CJIOBOYNOTpPebIeHUsI WU CJI0BOOGpa-
30BaHUSI TOrO0 WJIM MHOTO fI3bIKa, @ YCJIOBUSIMHU
COOTBETCTBYyIOLIEN nojacucTeMbl. CopeprkaHue
TEPMHHOB, UX CHCTeMaTH4YecKas OopraHu3anus,
WHBIMU CJIOBAMH, HX COYETaeMOCTb, MOJEJH
TepMHUHOOGpa30BaHUsA — HaXOJATCA 3a INpeje-
JIaMM JINTePaTypHOro A3bIKa [3, c. 148].
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HUccnenoBaTeny BTOporo HamnpasJienus [1] pac-
CMaTPHUBAIOT TEPMHUHOJIOTUYECKYIO JIEKCUKY KaK
HEOTHEMJIEMYK) 4YacCTb OOGIIEJUTEPATYPHOIO
sI3bIKa B 3aBUCUMOCTHU OT MPOLIECCOB, MPOUCXO-
JISAIINUX B HEM.

TepMUH - 3TO Takas e JieKCU4ecKas eJUHULA,
KakK M CJI0BO, KOTOpasi JINHTBUCTUYECKHU Xapak-
Tepu3yeTcsl cBoeill poHeTHYeCKOW U rpaduye-
CKOM GOpMOM, MPOCTOU UJIH CJI0KHOU MOP(OJI0-
TMYEeCKOW CTPYKTYPOW, TpaMMaTHU4YeCKUMHU IPH-
3HaKaMU ¥ 3HaYeHueM, 0003Ha4YaLHM KJIacC, K
KOTOPOMY NPHHAJJIEKUT TOT WJIM MHOU Npej-
MeT. Mexy oOLIMM SI3bIKOM M ClleLMaJbHbIM
A3BIKOM MPOMCXOJUT MOCTOSSHHBIN 0OMEH, B pe-
3yJIbTaTe 4Yero TEePMUHOJIOTUYECKUH CJI0Baphb
CTAHOBHUTCS 4acCTbl0 JIEKCUKHU O00ILeJuTepaTyp-
HOTO fI3bIKa.

CeMaHTHKa TEPMUHOJIOTUYECKUX MOJIEN CJIYKUT
WCTOYHHUKOM ITOCTOSIHHOI'O ITOIOJIHEHUSI CEMaH-
TUKM OOILIes3bIKOBOTO CJI0Bapsi, 0b6oraijeHus
cinoBapHoro 3amnaca. Korga MapkupyeMmoe Tep-
MUHOM IOHSITUE BBIXOJUT 3a Mpe/iesibl CHCTEMBI
KOHKPETHbIX MOHATHH U CTAaHOBUTCS 3JIEMEH-
TOM O0OlLIesI3bIKOBOM CEMAaHTHUKHU, TEPMHUH BXO-
JUT B OOIIESI3bIKOBOM U CTAaHOBUTCHA CJIOBOM
0011eyIOTPeOUTENBLHOTO SI3bIKA B TEPMHHOJIO-
TMYECKOU CHCTEME.

OTHolleHHe TEPMHUHOB K 0OLIEMY CJIOBapi0 MoO-
KET OBbITb PA3JIMYHbIM: HEKOTOpPbIE U3 TEPMU-
HOB HACTOJIbKO IIMPOKO PaCIpOCTPaHEHbl, YTO
y’Ke He MPU3HAITCS peJjieBaHTHbIMU TE€pPMHHA-
MH, Jpyrde sIBHO crelu$UyHbl, U H3BECTHbI
TOJIbKO F'PAMOTHBIM HOCUTEJISIM SI3bIKa, TPEThU
M3BECTHBI TOJIBKO CreldaaucTam. YeM yxxe 06b-
€M TepMHHA, TeM TOYHEE ero UCMoJib30BaHUE U
TOYHee ero Hay4yHoe 3HAayeHHe, B OTJMYHE OT
ero MOBCEHEBHOTO MCIIOJIb30BaHUs B HaIHUO-
HaJIbHOM MaciiuTabe. Pa3aBuTue TepMUHOJIOTHYE-
CKOTO CJIOBapsl JIMTEPATypHOro s3blKa Mpe/-
CTaBJISIET COOOM CJIOXKHBINA MPOILECC, KaK BHeI-
HUM ¥ BHe s13blKa, TaK U BHYTPEHHHUMH, COMpoO-
BOXK/IQAIOIIMICS SI3bIKOBBIMU (GaKTOpaMu U CO-
obITUSMU. [lepexos; TepMHUHA U3 CIENUATIbHOTO
B OOLIEYNIOTPEOUTEIBHBIN MPOUCXOJUT 3a CYET
«KOMMYHHKAaTHBHON aKTUBHOCTH» TE€PMUHA, TO
eCTh B pe3yJibTaTe BKJ/IOYEHUS TePMHHOJIOTH-
YeCKOUM eJJUHUIIbI B CUCTEMY PeYU KaK aKTUBHO-
JUHAMHUYECKYI0 CHCTEMY, HallpaBJeHHyl Ha
BbIpQ’KEHUE PA3JIUYHbIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX U
peyeBbIX CUTyalUMH. Bb160p TepMyHA U3 TOW WU
MHOM KOHKPETHOM 06JIaCTH CBSI3aH C MPOLLECCOM
o61IeHHs. 3aTeM TepPMHH BXOJUT B SI3bIKOBYIO

Section “Languages”

CUCTEMY KaK XpaHWJIMILE S3bIKOBOW POopMbl U
0600611 eHHOT0 I3bIKOBOTO 3HAYEHHUS.

TakrM 006pa3oM, CTAaHOBUTCS $ICHO, YTO Cyllle-
CTBYyeT Hepa3pblBHasl CBA3b MeXJy ABYyMS pas-
JileJlaMU CJI0Baps — OOLIMM U TepPMHHOJIOTUYe-
CKUM. JTO HaxOJWUT OTpPaKeHHEe B TEPMHHOJIO-
TMU JIEKCUYECKUX eJIMHUL] 001LeMTePaTypHOro
a3bIKa. C pyro CTOPOHBI, IPU 06IEeN «UHTeJ-
JIEKTya/Iu3auu» peud [6, c. 312], xapakTepHou
JJI1 3TOr0 NepUo/a, MIPOUCXOAUT Mepexos; MHO-
rMX TEPMHHOB B Yy3KOCHEeLUaJU3UPOBAHHBIN
4a3bIK. B TO ke BpeMs B UX coZep>kaHUH HaObJII0-
JlaeTcsl HEKOTopoe o0OeJHEHHWe W YIpPOLIeHHUe.
TepMUH TepsieT CBOIO Cepbe3HYI0 KOHLENTya/lb-
HOCTb, COCTOSITEJIbHOCTb, MHOT03HAa4YHOCTb W
BXOJIUT B J1eJIOBOM U IOBCEIHEBHBIN f3BIK.

MeauuuHa SBJSIETCA OJHOM W3 JIpeBHEHIIHX
ob6J1acTel 4yesIoBeYECKOU JesITEIbHOCTH, IT03TO-
My MeJMI[MHCKAs: TEPMHUHOJIOTHUS IIpe/ICTaBJsIeT
co60M JJaBHO YCTOSIBIIMICS CJI0Baphb, HO B TO K€
BpEMS], 3TO MOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIASICS TEPMHU-
HOJIOTHUSL. B CBSI3M C MHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM
MeJIUKO-OMOJIOTUYECKUX, MEJHKO-XUMUYECKHUX,
MeJINKO-TeXHUYECKHUX 3HAaHUM yBeJUYHBaAETCS
KOJIMYECTBO CIelHaNbHbIX MEJULIMHCKUX Tep-
MMHOB. B MeauIiHe NOSB/ISETCS MHOI'O HOBBIX
HAy4YHbIX MOHSATHUH U TEPMHUHOB. MHOTHE CTapble
TEPMHUHBI MO/IBEPralOTCsl ONpe/ieJIeHHbIM U3Me-
HEHUSIM, UYTO II03BOJIIET HauboJiee IOJHO U
HarJsgHO MPOCJAEeJUTh TeHAEHLIUH PA3BUTHS U
NyTH UX 00pa30BaHMs], 3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKO-
BOM HOMMHAIIMM Ha MaTepuase aHTJIMHCKOro
S13bIKa, MEJIULIMHCKOU TEPMHUHOJIOTHU.

MeauIMHCKasi TEPMHUHOJIOTHUS — OJIUH U3 CIie-
qUPUYECKUX CJI0EB CJIOBaps, OTJIWYAIOIUICA
CTPYKTYPHBIMH, CEMAaHTUYECKUMH, MPOU3BO/-
HbIMHM M CTHJIMCTUYECKMMH INpPH3HAKaMH; BO3-
HUKAeT W3 0OlIeyNoTPeOUTEeNbHBIX CJIOB U IO-
3TOMY 3aHHMaeT 0CO000e MEeCTO B JIEKCUYECKOU
CHUCTEMe A3bIKa.

MeauuMuHCKass TEPMHHOJIOTHS TpPeACTaBIsSET
CO00M IJIACT JIEKCUYeCcKOro poHJa CO CBOUMHU
0COOEHHOCTSIMH, TOCKOJIbKY KaKAbpld mpodec-
CUOHAJIbHBIN MO/I'bSI3bIK UMEET CJI0BAapPb HOMEH-
KJIaTyphl, CBSI3aHHBIA C OMNpefieJIeHHbIMU pea-
JIUSIMU U TpegMeTaMu. B 3ToM 0C06eHHOCTh
caoBapsi  TepMHHoJsiorud. HewucuepnaeMocTb
npo6JsieM 3TOro JIEKCUMYECKOro IJiacTa A0 CHX
Nop MpHUBJIEKAET JIMHIBUCTOB U UCCJIelOBaTe/IeN
K OTKPBITHIO €r0 HOBBIX Ka4eCTB, 0COOEHHOCTEH,
XapaKTEPUCTUK, MPU3HAKOB KaK IOJACUCTEMbBI
A3blKa. OHa CTAaHOBUTCSA TEPMUHOJIOTHEN B KOH-
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TEKCTe YCKOpPEHUs] HayYHO-TEXHHUYECKOro Mpo-
rpecca.

B pycckoM fI3bIKO3HaHMHU 06IeynoTpeOuTe /b-
Hble CJIOBA OYeHb TOYHO Ha3bIBAIOT MEXCTHUJIE-
BOH JiekcukoH [5, c. 130]. UHorga us-3a Toro, 4To
o6lleynoTpeOuTeIbHAsA JIeKCMKa JaJjieka OT
3MOLIMOHAJILHO-3KCIIPECCHBHOMW,  06leynoTpe-
OuTesIbHbIE CJI0BA TaKXXe HA3bIBAlOT HeUTpaJib-
HOM JIEKCUKOW.

®paseosioruyeckue KOHCTPYKLUHU TaKxke 00pa-
3yIOTCS 3a CYET OOLIEYNOTPEeOUTEIbHBIX CJIOB,
4YTO M03BOJISIET JlOGUThCSA 06pasHo-
3KCIIPECCUBHOIO BbIPAXKEHUSI MbIC/IH. B 3aBucH-
MOCTH OT CUTYaLlH B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE He-
KOTOpble 00leynoTpeOuTe/bHbIEe CJIOBa, YIIO-
TpebJisieMble MUCATENSIMU U MO3TaMH, UMEKT
3MOIIMOHA/IbHO-3KCIIPECCUBHOE 3HAYEHHUE.

HekoTopble cjioBa-TepMUHbI NPUHUMAKOTCS B
ObITYy W TNEepexoAsT B 0OLIeyNoTpeOHUTebHbIN
¢oHA. BoJbIIMHCTBO CJIOB B O0OILIEYNOTPEOU-
TeJbHOM QOH/Ie TIOYTH He OTJIMYAITCS OT JIeK-
CUKU POJCTBEHHBIX 3bIKOB. CJI0Ba, BXOASIIUE B
061Kl GOHJT A3bIKa — 3TO TEPMHHbI PO/JICTBA,
IpOCThle TJIarosibl, MECTOMMEHHUs, YUC/Ia, MPH-
JlaraTejibHble HWJIEHTUYHBI C OOIUM (GOHA0M
JIpyTUX POJCTBEHHBIX SI3bIKOB.

TepMmuH npuobpeTaeT 3HaYeHUE, KOTAA OH Bbl-
pakaeT MOHATHe, NpPUHAJJIEXAIlee TOJIbKO K
OJIHOM 006/1aCTH, a IPU YNOTPEOJIEHUU B PYrOM
3HAYEeHUU - TepsieT MPaBO ObITh TEPMUHOM. B
3TOM cJlyyae TEPMHUH CTaHOBUTCS 06leynoTpe-
OUTeNIbHbIM CJIOBOM WM TEPMUHOM JIPyrou 06-
jactu. CeroJiHsa JieKCMYeCKre eJMHULbl «TPUIIII,
TeMIlepaTypa, MUTPeHb» B HAallleM COBPEMEHHOM
sI3bIKe HaXOJATCS B Mpoliecce CTaHOBJIEHUS 006-
11leyoTPeOUTENbHBIM C10BOM. CeMaHTHUKA 3TUX
TEPMHUHOB TOYTH MOHSAATHA MOJABJSIOLIEMY
OOJIBLIMHCTBY, NOTOMY YTO 3TH JIEKCHYeCKHe
e/IMHULbI y>Ke UCMO0JIb3YIOTCS B OBITOBOM CTHJIE,
B MOBCeJHEBHOM >U3HU. «CylecTByeT JBa OC-
HOBHBIX B3IVIS1/Ia HA TeHETUYECKYIO CBA3b MEXY
TEPMHUHOM U NoHATHeM. OfjHA rpymnna UcCcaeno-

BaTeJied OTMeYaeT, UTO MOHSATHE MPeLIeCTByEeT
TEPMHUHY, a Jpyras rpynna yTBep>KAaeT, 4TO
TEPMHUH MpeJilliecTByeT NoHATHIO. [o cyTH, Tep-
MUH SIBJISIETCSl U CPEJCTBOM CO3/IaHUS MIOHSITHS,
1 GopMoOH ero BeIpakeHUsl. TEPMUH U MOHSTHE
BO3HUKAIOT OJHOBPEMEHHO, B TECHOM B3aHWMO-
JIeUCTBUU JAPYT C ApyroM. Mexay TEpMHUHOM U
MNOHSATUEM CYLIECTBYeT coZiep>KaTesIbHO-
dopmasibHas CcBS3b» [4, C. 4].

B aHrimiickoM ¥ a3sepOalKaHCKOM f3bIKaXx
omnpejiesieHHasi 4acTb MEAUIMHCKUX TEPMHHOB
COCTOMT W3 TaKHX JIEKCHYECKUX EeJUHMUI, 4TO
OHM C(Hayaja CTaJid OOLIeyNoTpeOUTeTbHbIM
CJIOBOM, a 3aTeM BOILJIW B CTAIUI0 TEPMUHOJIO-
rud. Hanpumep, agil-intellekt-intellect-mind;
ayaq-foot; ayrilma- qopma, kégtirtilmiis tizv va ya
toxumanin tutmamasi-rexection;, barpa- diizgtin
vaziyyatin barpa olunmasi-reposition; bos-stist,
yumsagq, flabby, flaccid; agiz- hazm traktinin 6n
bélmasi- mouth; bas-caput; burun-nose, cape,
promontory, promontorium; ¢at-fissurefracture,
chap,scissure; dari-skin, cutis; dafna agaci-defne-
bay; dil-glossa, glossi-tongue; hayat-life; hiss-
touch, taction, pselaphesis; xal-nevus, mole; yad-
basqa  noévdan  téramis-foreign,alien;  ilk-
primer;inkisaf-genez, manga, torama, development;
Sabir-tamkin, déziim, soyuqqanlilg-self-control;
saman-maya-mal-malt [1, c. 13].

BbiBO/bl

Cy1iecTByeT Hepa3pblBHasl CBSI3b MEXAY 00LIeil
Y TEPMHUHOJIOTHYECKOH JIEKCUKH. JTO HAXOJUT
OTpaKeHHe B TEPMHUHOJIOTMH JIEKCUYECKUX eJl-
HUI] O0LIeTUTEPATYPHOTO S3bIKA.

C/oBa CTAHOBATCS TEePMHMHAMH B KOHTEKCTE
YCKOpPEeHUsI HayYyHO-TEeXHUYECKOro mporpecca. B
nocjefHue ToAbl MeJUIIMHCKHEe TEPMUHBbI BCe
60Jibllie YIOTPEOIAIOTCS B I€TCKOM JIMTEPATYPE,
B pe3yJibTaTe 4Yero Co3/jaeTcs YHUKaJbHas cpe-
Jla Uil MX nepexojia B 00l1eynoTpeOUTebHYO
JIEKCHKY.
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